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We recommend 
that you keep this 
document nearby for 
future reference.

Es wird empfohlen, 
dieses Dokument 
griffbereit aufzubewahren, 
damit Sie jederzeit darin 
nachschlagen können.

Nous vous conseillons 
de conserver ce 
document à portée 
de main pour vous y 
référer ultérieurement.

Houd dit document bij 
de hand, zodat u het 
kunt raadplegen.

Si consiglia di 
conservare questo 
documento a portata di 
mano per un eventuale 
riferimento futuro.

Thank you for purchasing 
this machine.
The following accessories 
are included with this 
product.

Vielen Dank für den Erwerb 
dieser Maschine.
Das folgende Zubehör ist 
im Lieferumfang dieses 
Produktes enthalten.

Merci d’avoir choisi ce 
produit.
Les accessoires suivants 
sont fournis avec ce produit.

Gefeliciteerd met de 
aanschaf van deze machine.
Onderstaande accessoires 
zijn inbegrepen bij dit 
product.

Grazie per aver acquistato 
questa macchina.
Gli accessori seguenti sono 
inclusi nel prodotto.

*1	 75/11 2 needles 
90/14 2 needles 
90/14 2 needles: Ball point 
needle (gold colored)

*2	 2/11 needle
*3	 Contact your authorized 

Brother dealer.

*1	 2 Nadeln 75/11 
2 Nadeln 90/14 
2 Nadeln 90/14 (Goldfarbene 
Nadel mit Kugelspitze)

*2	 2/11 Nadel
*3	 Wenden Sie sich an Ihr 

Brother-Fachgeschäft.

*1	 2 aiguilles 75/11, 
2 aiguilles 90/14, 
2 aiguilles 90/14 : aiguille à 
pointe boule (dorée)

*2	 Aiguille 2/11
*3	 Contactez votre revendeur 

Brother agréé.

*1	 75/11 2 naalden 
90/14 2 naalden 
90/14 2 naalden: 
Ballpointnaald (goudkleurig)

*2	 2/11 naald
*3	 Neem contact op met uw 

erkende Brother-dealer.

*1	 2 aghi 75/11 
2 aghi 90/14 
2 aghi 90/14: Ago con punta 
a sfera (colore dorato)

*2	 Ago 2/11
*3	 Contattare il proprio rivenditore 

Brother autorizzato.
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D022HN-001

XF4419-101

11.	  12.	  13.	  14.	  15.	  16.	  17.	  18.	   19.	 *1 20.	 *2 

C

E

E O
O W

F042N:  
XG6615-001

XF4737-001 XE0766-001 XF4873-001 XF4012-101 F057:  
XC7416-252

F010N:  
XG2001-001 

XA4813-051 XE4962-001 XE4963-001

21.	  22.	  23.	  24.	  25.	  26.	  27.	  28.	  29.	  30.	  

XD0705-151 SFB:  
XA5539-151

XF4967-001 XF2052-001 X59476-051 XG7791-001 X55468-051 XC4237-021 MDRIVER1: 
XG1298-001 

130013-157

31.	  32.	  33.	  34.	  35.	  36.	  37.	  38.	  39.	  40.	  

X55260-156 130012-057 XA5752-121 XH1606-001 XE0779-001 XA0679-050 XE0780-001 XC7134-051 026030-136 XE3060-001

41.	  42.	  43.	  44.	  45.	  46.	  47.	  48.	  49.	  50.	  

X57045-051 XA5523-050 XE5131-001 KL1:  
XG6723-001

XC8167-651 XE5342-101 XH1569-001 XE5992-001 XH3126-001 XE8878-001

51.	  52.	  53.	  54.	  55.	  56.	  57.	  58.	  59.	  60.	  

EF74:  
XC8480-152 

EF75:  
XC8481-152

XH4014-001 XH1466-001 XF9321-001 XF9325-001 EBT-CEN: 
X81164-001

EPS2:  
XG6749-001

XE7916-001 BM3:  
XG6683-001 

61.	  62.	  63.	  64.	  65.	  66.	  67.	  68.	  69.	  70.	  

X81277-150 XE8568-001 XH1807-101 XH1805-001 D02CCX-001 *3 XF9332-101 XG0786-101 XH1815-101 XH3803-001

71.	  72.	  73.	  74.	  75.	  76.	  77.	  78.	  

XF7187-001 ENDPS1: 
D01M32-001

*3 XG1095-001 *3 *3 *3 *3

1

Zigzag foot “J” (on machine)
Zickzackfuß „J“ (in der Maschine)
Pied zigzag « J » (sur la machine)
Zigzagvoet “J” (op de machine geplaatst)
Piedino per zig-zag “J” (sulla macchina)

2

Advanced monogramming foot “N+”
Monogrammfuß „N+“
Pied pour monogrammes optimisé « N+ »
Vernieuwde monogramvoet “N+”
Piedino per monogrammi avanzato “N+”

3

Overcasting foot “G”
Überwendlingfuß „G“
Pied pour surfilage « G »
Afwerksteekvoet “G”
Piedino per sopraggitto “G”

4

Zipper foot “I”
Reißverschlussfuß „I“
Pied pour fermetures à glissière « I »
Ritsvoet “I”
Piedino per cerniere “I”

5

Buttonhole foot “A+”
Knopflochfuß „A+“
Pied pour boutonnières « A+ »
Knoopsgatvoet “A+”
Piedino per asole “A+”

6

Buttonhole foot stabilizer
Knopflochfußstabilisator
Plaque stabilisatrice pour le pied pour 
boutonnières
Transportgeleider voor knoopsgatvoet
Stabilizzatore per piedino per asole

7

Blind stitch foot “R”
Blindstichfuß „R“
Pied pour point invisible « R »
Blindzoomvoet “R”
Piedino per orlo invisibile “R”

8

Button fitting foot “M”
Knopfannähfuß „M“
Pied pour boutons « M »
Knoopaanzetvoet “M”
Piedino di cucitura bottone “M”

9

Compact dual feed foot
Kompakt-Obertransportfuß
Pied double-entraînement motorisé 
compact
Compact gemotoriseerd dubbeltransport
Piedino doppio trasporto compatto

10

Regular dual feed foot (on compact dual 
feed foot)
Normaler Obertransportfuß (im Kompakt-
Obertransportfuß)
Semelle standard pour pied double-
entraînement motorisé (sur le pied double-
entraînement motorisé compact)
Normale voet voor dubbel transport (bij 
compact gemotoriseerd dubbeltransport)
Piedino doppio trasporto standard (sul 
piedino doppio trasporto compatto)

11

Straight stitch foot
Geradstichfuß
Pied pour point droit
Rechte-steekvoet
Piedino per punto diritto

12

Free motion quilting foot “C”
Quiltfuß „C“ zum Freihand-Quilten
Pied pour quilting (courtepointe) en 
mouvement libre « C »
Vrije quiltvoet “C”
Piedino per trapuntatura a moto libero “C”

13

Free motion echo quilting foot “E”
*	Attach the included adapter to use this product.
Freihand-Echoquiltfuß „E“
*	Zur Verwendung dieses Produkts müssen 

Sie den mitgelieferten Adapter anbringen.
Pied pour quilting (courtepointe) en écho en 
mouvement libre « E »
*	Fixez l’adaptateur fourni pour utiliser ce produit.
Vrije echoquiltvoet “E”
*	Bevestig de meegeleverde adapter om dit 

product te gebruiken.
Piedino per trapuntatura a eco a moto libero “E”
*	Montare l’adattatore incluso per utilizzare 

questo prodotto.

14

Free motion open toe quilting foot “O”
Offener Nähfuß „O“ zum Freihand-Quilten
Pied pour quilting (courtepointe) ouvert en 
mouvement libre « O »
Open quiltvoet “O” voor quilten uit de vrije hand
Piedino a punta aperta per trapuntatura a 
mano libera “O”

15

Embroidery foot “W”
Stickfuß „W“
Pied de broderie « W »
Borduurvoet “W”
Piedino per ricamo “W”

16

1/4" piecing foot with guide
1/4"-Inchfuß mit Führung
Pied d’assemblage de 1/4" / pouce avec guide
1/4-inchvoet met geleider
Piedino di misurazione da 1/4” con guida

17

Adapter
Adapter
Adaptateur
Adapter
Adattatore

18

Screw (small)
Schraube (klein)
Vis (petit format)
Schroef (klein)
Vite (piccola)

19

Needle set
Nadelsatz
Jeu d’aiguilles
Naaldsetje
Set di aghi

20

Twin needle
Zwillingsnadel
Aiguille jumelée
Tweelingnaald
Ago gemello

21

Ball point needle set 
75/11 2 needles: Ball point needle for 
embroidery 
HAX130EBBR
Satz goldfarbene Nadeln 
2 Nadeln 75/11: Goldfarbene Nadel zum 
Sticken 
HAX130EBBR
Jeu d’aiguilles à pointe boule 
2 aiguilles 75/11 : Jeu d’aiguilles à pointe 
boule pour la broderie 
HAX130EBBR
Ballpointnaaldenset 
75/11 2 naalden: Ballpointnaaldenset voor 
borduurwerk 
HAX130EBBR
Set di aghi con punta a sfera 
2 aghi 75/11: Ago con punta a sfera per 
ricamo 
HAX130EBBR

22

Bobbin × 10 (One bobbin is on machine.)
Spule × 10 (Eine Spule ist in der Maschine.)
Canette × 10 (Une canette se trouve sur la machine.)
Spoel × 10 (één spoel is op de machine geplaatst.)
Spolina × 10 (Una spolina è sulla macchina.)

23

Seam ripper
Pfeiltrenner
Découseur
Tornmesje
Taglia asole

24

Scissors
Schere
Ciseaux
Schaar
Forbici

25

Cleaning brush
Reinigungspinsel
Brosse de nettoyage
Schoonmaakborsteltje
Spazzolino di pulizia

26

Eyelet punch
Ahle
Perce-oeillet
Gaatjesponser
Punzone per occhielli

27

Screwdriver (small)
Schraubendreher (klein)
Tournevis (petit)
Schroevendraaier (klein)
Cacciavite (piccolo)

28

Screwdriver (large)
Schraubendreher (groß)
Tournevis (grand)
Schroevendraaier (groot)
Cacciavite (grande)

29

Multi-purpose screwdriver
Mehrzweck-Schraubendreher
Tournevis à têtes multiples
Multifunctionele schroevendraaier
Cacciavite multiuso

30

Spool cap (small)
Garnrollenkappe (klein)
Couvercle de bobine (petit)
Kloshouder (klein)
Fermo per rocchetto (piccolo)

31

Spool cap (medium) × 2 (One spool cap is 
on machine.)
Garnrollenkappe (mittel) × 2 (Eine 
Garnrollenkappe ist in der Maschine eingesetzt.)
Couvercle de bobine (moyen) × 2 (L’un des 
couvercles de bobine se trouve sur la machine.)
Kloshouder (medium) × 2 (één kloshouder 
is op de machine geplaatst.)
Fermo per rocchetto (medio) × 2 (Un fermo 
per rocchetto è sulla macchina.)

32

Spool cap (large)
Garnrollenkappe (groß)
Couvercle de bobine (grand)
Kloshouder (groot)
Fermo per rocchetto (grande)

33

Thread spool insert (mini king thread spool)
Garnrolleneinsatz (Mini-King-Garnrolle)
Centre amovible pour bobine de fil (bobine 
de fil mini/très grande)
Garenklos hulpinzet (bij mini- of kingsize 
garenklos)
Inserto per rocchetto di filo (rocchetto di filo 
mini-extra large)

34

Spool stand
Garnrollenständer
Support pour porte-bobines
Extra garenklos standaard
Base multirocchetto

35

Spool cap (XL) × 2
Garnrollenkappe (XL) × 2
Couvercle de bobine (XL) × 2
Kloshouder (XL) × 2
Fermo per rocchetto (XL) × 2
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Memo
•	The screw for the 

presser foot holder is 
available through your 
authorized Brother 
dealer (Part code 
XA5904-051).

Mémo
•	La vis du support du 

pied-de-biche est 
vendue par votre 
revendeur Brother 
agree (code de la piece 
XA5904-051).

Anmerkung
•	Die Schraube fur den 

Nahfushalter erhalten 
Sie bei Ihrem Brother-
Vertragshandler 
(Bestellnummer 
XA5904-051).

Memo
•	De schroef van de 

persvoethouder is 
verkrijgbaar via uw 
erkende Brother-
dealer (onderdeelcode 
XA5904-051).

Promemoria
•	La vite per il supporto 

del piedino premistoffa 
è disponibile presso 
il proprio rivenditore 
Brother autorizzato 
(codice parte XA5904-051).

36

Spool holder × 2
Garnrollenhalterung × 2
Support de bobine × 2
Kloshouder × 2
Supporto rocchetto × 2

37

Spool cap base × 2
Garnrollenkappenfuß × 2
Base de couvercle de bobine × 2
Kloshouder tussenstuk × 2
Base fermo rocchetto × 2

38

Spool felt × 2
Garnrollenfilz × 2
Feutre de bobine × 2
Klosvilt × 2
Feltro rocchetto × 2

39

Ring × 4
Ring × 4
Anneau × 4
Ring × 4
Anello × 4

40

Bobbin clip × 10
Spulenring × 10
Clip de canette × 10
Spoelclip × 10
Clip per spolina × 10

41

Spool felt (on machine)
Garnrollenfilz (in der Maschine)
Feutre de bobine (sur la machine)
Klosvilt (op de machine geplaatst)
Feltro rocchetto (sulla macchina)

42

Spool net × 2
Spulennetz × 2
Filet de la bobine × 2
Klosnetje × 2
Retina × 2

43

Embroidery needle plate cover
Stick-Stichplattenabdeckung
Capot de la plaque à aiguille pour broderie
Borduursteekplaatdeksel
Coperchio placca ago per ricamare

44

Knee lifter
Kniehebel
Genouillère
Kniehevel
Ginocchiera alzapiedino

45

Alternate bobbin case (no color on the screw)
Zweite Spulenkapsel (ohne 
Schraubenmarkierung)
Boîtier de la canette alternatif (sans couleur 
sur la vis)
Ander spoelhuis (geen kleur op de schroef)
Cestello della spolina alternativa (nessun 
colore sulla vite)

46

Standard bobbin case (green marking on 
the screw) (on machine)
Standard-Spulenkapsel (grüne 
Schraubenmarkierung) (in der Maschine)
Boîtier de la canette standard (repère vert 
sur la vis)(sur la machine)
Standaardspoelhuis (groene markering op 
de schroef) (op de machine geplaatst)
Cestello della spolina standard (segno 
verde sulla vite) (sulla macchina)

47

Straight stitch needle plate
Geradstich-Stichplatte
Plaque à aiguille pour point droit
Steekplaat voor rechte steken
Placca ago per punto diritto

48

Cord guide bobbin cover (with single hole)
Spulenfachabdeckung mit Kordelführung (mit einem Loch)
Capot du compartiment à canette avec 
guide cordon (avec trou unique)
Spoelhuisdeksel met koordgeleider (met één gat)
Sportello della spolina con guida per cordoncino (con foro singolo)

49

Bobbin cover (with mark) (on straight stitch needle plate)
Spulenfachabdeckung (mit Markierung) (in 
der Geradstich-Stichplatte)
Capot du compartiment à canette (avec repère) 
(sur la plaque à aiguille pour point droit)
Spoelhuisdeksel (met markering) (bij 
steekplaat voor rechte steken)
Sportello della spolina (con segno) (sulla 
placca ago per punto diritto)

50

Bobbin cover (on machine)
Spulenfachabdeckung (in der Maschine)
Capot du compartiment à canette (sur la machine)
Spoelhuisdeksel (op de machine geplaatst)
Sportello della spolina (sulla macchina)

51

Embroidery frame (medium)  
H 100 mm × W 100 mm  
(H 4 inches × W 4 inches)
Stickrahmen (mittel)  
H 100 mm × B 100 mm  
(H 4 Zoll × B 4 Zoll)
Cadre de broderie (moyen)  
H 100 mm × L 100 mm  
(H 4" / pouces × L 4" / pouces)
Borduurraam (medium)  
H 100 mm × B 100 mm  
(H 4 inch × B 4 inch)
Telaio per ricamo (medio)  
A 100 mm × L 100 mm  
(A 4 in × L 4 in)

52

Embroidery frame (large)  
H 180 mm ×W 130 mm  
(H 7 inches × W 5 inches)
Stickrahmen (groß)  
H 180 mm × B 130 mm  
(H 7 Zoll × B 5 Zoll)
Cadre de broderie (grand)  
H 180 mm × L 130 mm  
(H 7" / pouces × L 5" / pouces)
Borduurraam (groot)  
H 180 mm × B 130 mm  
(H 7 inch × B 5 inch)
Telaio per ricamo (grande)  
A 180 mm × L 130 mm  
(A 7 in × L 5 in)

53

Embroidery frame  
H 272 mm × W 272 mm  
(H 10-5/8 inches × W 10-5/8 inches)
Stickrahmen  
H 272 mm × B 272 mm  
(H 10-5/8 Zoll × B 10-5/8 Zoll)
Cadre de broderie  
H 272 mm × L 272 mm  
(H 10-5/8" / pouces × L 10-5/8" / pouces)
Borduurraam  
H 272 mm × B 272 mm  
(H 10-5/8 inch × B 10-5/8 inch)
Telaio per ricamo  
A 272 mm × L 272 mm  
(A 10-5/8 in × L 10-5/8 in)

54

Embroidery frame (LL)  
H 408 mm × W 272 mm  
(H 16 inches × W 10-5/8 inches)
Stickrahmen (LL)  
H 408 mm × B 272 mm  
(H 16 Zoll × B 10-5/8 Zoll)
Cadre de broderie (LL)  
H 408 mm × L 272 mm  
(H 16" / pouces × L 10-5/8" / pouces)
Borduurraam (LL)  
H 408 mm × B 272 mm  
(H 16 inch × B 10-5/8 inch)
Telaio per ricamo (LL)  
A 408 mm × L 272 mm  
(A 16 in × L 10-5/8 in)

55

Scanning frame
Scan-Rahmen
Support de numérisation
Scanraam
Telaio per acquisizione

56

Magnet × 6
Magnet × 6
Aimant × 6
Magneet × 6
Magnete × 6

57

Embroidery bobbin thread
Stick-Unterfaden
Fil de canette à broder
Borduuronderdraad
Filo spolina per ricamo

58

Embroidery positioning sticker sheets × 2
Stickpositions-Aufkleberblätter × 2
Feuilles de vignettes de positionnement de 
broderie × 2
Vellen borduurpositiestickers × 2
Fogli adesivi di posizionamento ricamo × 2

59

White calibration stickers (solid)
Weiße Kalibrieraufkleber (fest)
Vignettes d’étalonnage blanches (pleines)
Witte kalibratiestickers (effen)
Adesivi di calibrazione bianchi (uniformi)

60

Stabilizer material
Stickunterlegvlies
Renfort de broderie
Steunstof
Materiale stabilizzatore

61

Grid sheet set
Schablonensatz
Ensemble de feuilles quadrillées
Rasterset
Set di fogli millimetrati

62

Chalk pencil
Kreidestift
Craie
Krijtje
Gessetto

63

Dual purpose stylus
Stift mit Doppelfunktion
Stylet à double utilisation
Stylus met dubbele functie
Stylus a doppio uso

64

Dual purpose stylus holder
Halter für Stift mit Doppelfunktion
Porte-stylet à double utilisation
Houder voor stylus met dubbele functie
Supporto per stylus a doppio uso

65

Accessory case
Zubehörbox
Boîte à accessoires
Accessoirebox
Custodia accessori

66

Advanced multi-function foot controller 
- Main foot controller 
- Side pedal 
- Mounting plate 
- Mounting screw × 2
Verbesserter Multifunktions-Fußanlasser 
- Hauptfußpedal 
- Hilfspedal 
- Montageplatte 
- Montageschraube × 2
Pédale multifonction optimisée 
- Pédale principale 
- Pédale latérale 
- Plaque d’assemblage 
- Vis de montage × 2
Vernieuwd multifunctioneel voetpedaal 
- Hoofdvoetpedaal 
- Zijpedaal 
- Bevestigingsplaat 
- Bevestigingsschroef × 2
Pedale multifunzione avanzato 
- Pedale reostato principale 
- Pedale laterale 
- Piastra di montaggio 
- Vite di montaggio × 2

67

Couching dual feed foot
Couching-Obertransportfuß
Semelle pour fil couché pour pied à double-
entraînement motorisé
Couching-voet voor dubbeltransport
Piedino doppio trasporto per couching

68

Yarn guide for sewing couching
Garnführung für Couching-Funktion (Nähen)
Guide-fil pour couture en fil couché
Garengeleider voor naai-couching
Guida filo per couching (in cucitura)

69

Embroidery couching foot “Y”
Couchingfuß „Y“
Pied de broderie pour fil couché « Y »
Borduur-couching-voet “Y”
Piedino couching per ricamare “Y”

70

Yarn guide for embroidery couching
Garnführung für Couching-Funktion 
(Sticken)
Guide-fil pour broderie en fil couché
Garengeleider voor borduur-couching
Guida per filato per couching con ricamo

71

Yarn threader
Garneinfädler
Enfileur
Gareninrijger
Infilatore per filato lanoso

72

End point stickers  
(4 sheets, 243 stickers per sheet)
Endpunktaufkleber  
(4 Blätter, 243 Aufkleber pro Blatt)
Autocollants fin de couture  
(4 feuilles, 243 autocollants par feuille)
Eindpunt stickers  
(4 vellen, 243 stickers per vel)
Adesivi punto finale 
(4 fogli, 243 adesivi per foglio)

73

Fine tipped stylus pen
Stylus Stift
Stylet à pointe fine
Stylus pen met fijne punt
Penna stilo a punta fine

74

Dust cover
Staubabdeckung
Housse antipoussière
Stofhoes
Copertura parapolvere

75

Operation Manual (Sewing)
Bedienungsanleitung (Nähen)
Manuel d’instructions (Couture)
Bedieningshandleiding (naaien)
Manuale di istruzioni (cucitura)

76

Operation Manual (Embroidery)
Bedienungsanleitung (Sticken)
Manuel d’instructions (Broderie)
Bedieningshandleiding (borduren)
Manuale di istruzioni (ricamo)

77

Embroidery Design Guide
Stickmuster-Katalog
Guide de motifs de broderie
Borduurontwerpen bedieningshandleiding
Guida ai ricami

78

DISNEY DESIGN GUIDE
DISNEY-Stickmusterkatalog
GUIDE DES MOTIFS DISNEY
DISNEY Borduurontwerpen 
Bedieningshandleiding
GUIDA AI RICAMI DISNEY

EN
Optional 
Accessories

DE
Optionales 
Zubehör

FR
Accessoires en 
option

NL
Optionele 
accessoires

IT
Accessori 
opzionali

Various optional 
accessories are available 
to be purchased 
separately. Please visit 
our website for more 
details.
To obtain optional 
accessories or parts, 
contact your nearest 
authorized Brother dealer.

Verschiedenes optionales 
Zubehör kann separat 
erworben werden. 
Weitere Informationen 
dazu finden Sie auf 
unserer Website. 
Optionales Zubehör 
und Ersatzteile erhalten 
Sie bei einem Brother-
Vertragshändler in Ihrer 
Nähe.

Divers accessoires en 
option peuvent être 
achetés séparément. 
Visitez notre site Web 
pour plus de détails.
Pour obtenir des pièces 
ou des accessoires en 
option, contactez votre 
revendeur Brother agréé 
le plus proche.

Er zijn verschillende 
optionele accessoires 
afzonderlijk verkrijgbaar. 
Meer bijzonderheden 
vindt u op onze website.
Als u optionele 
accessoires of onderdelen 
wilt aanschaffen, neemt 
u contact op met uw 
dichtstbijzijnde erkende 
Brother-dealer.

Sono disponibili vari 
accessori opzionali 
da acquistare 
separatamente. Visitare 
il nostro sito Web per 
ulteriori dettagli.
Per ottenere accessori o 
parti opzionali, contattare 
il più vicino rivenditore 
Brother autorizzato.

https://s.brother/codka/

Example / Beispiel / Exemple / Voorbeeld / Esempio

Edge joining foot
Kanten-Verbindungsfuß
Pied d’assemblage bord 
à bord
Randverbindingsvoet
Piedino di giunzione bordi

Magnetic frame  
254 mm × 254 mm
Magnetrahmen mit 
Einzelmagneten 
H 254 mm × B 254 mm
Cadre à broder magnétique 
H 254 mm × L 254 mm
Magnetisch borduurraam 
H 254 mm × B 254 mm
Telaio magnetico 
A 254 mm × L 254 mm

Wide table
Maxi-Anschiebetisch
Grande table 
d’extension
Verlengtafel
Tavola ampia

×4

×4
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